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Wykonawcy
              wszscy
DA.271-1-17-3/21                                                    
         
   Nowy Sącz, dnia 2 listopada 2021 r.

dotyczy: zapytanie nr 1

W związku ze złożonymi zapytaniami dotyczącymi zapisów zaproszenia do złożenia oferty – rozeznawanie rynku  odnośnie postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na dostawę i  montaż sprzętu biurowego dla Oddziału Psychiatrycznego, Geriatrycznego, Rehabilitacyjnego Szpitala Specjalistycznego im. Jędrzeja Śniadeckiego w Nowym,  Szpital Specjalistyczny im. J. Śniadeckiego w Nowym Sączu informuje, że:
Pytanie nr 1
W § 4 punkt 2 Umowy oraz w załączniku Warunki gwarancji i serwisu Zamawiający wymaga dostarczenia szczegółowych instrukcji obsługi i konserwacji w języku polskim  dla każdej jednostki towaru.

Czy Zamawiający zaakceptuje instrukcje obsługi i konserwacji w języku angielskim jeśli producent urządzeń spełniających wymogi Zamawiającego nie dołącza do produktów dokumentacji w języku polskim ? 

Ze względu na krótki czas dostawy wymagany przez Zamawiającego, przetłumaczenie dokumentacji jest niemożliwe i dodatkowo znacznie wpłynie na koszt oferowanego sprzętu.
Odp. Tak, Zamawiający dopuszcza, jeśli producent urządzeń spełniających wymogi Zamawiającego nie dołącza do produktów dokumentacji w języku polskim.
Pytanie nr 2
W § 7 punkt 3 Umowy Zamawiający zawarł zapis:

W okresie trwania gwarancji Wykonawca zobowiązuje się do wykonania nieodpłatnych przeglądów gwarancyjnych w ilości, co najmniej ….. raz (zgodnie z wytycznymi producenta – jeżeli dotyczy) oraz napraw (serwisowania) towaru.
Wnosimy o usunięcie w/w zapisu ze wzoru Umowy gdyż serwis urządzenia w razie awarii wykonywać będzie producent urządzeń, a jednocześnie dla urządzeń będących przedmiotem zapytania producent nie wymaga przeglądów okresowych.

Odp. Zamawiający wykreśla zapis dot. „przeglądów gwarancyjnych w ilości, co najmniej ….. raz (zgodnie z wytycznymi producenta – jeżeli dotyczy)”. 


